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前言

马塞尔·普鲁斯特是十九世纪末、二十世纪初法国伟大的作家。
在法国乃至世界文学史上，他同巴尔扎克一样，都占据着极其重要的地位。
特别是一九八七年以来，法国好几家有影响的出版社，竞相重新出版普鲁斯特的名作《追忆似水年华
》；评论和研究普鲁斯特创作成就的各种学术活动，也在法国及欧美许多国家广泛地开展起来。
这股热潮的重新出现，充分显示出普鲁斯特这部巨著的价值及其影响。
    《追忆似水年华》以独特的艺术形式，表现出文学创作上的新观念和新技巧。
小说以追忆的手段，借助超越时空概念的潜在意识，不时交叉地重现已逝去的岁月，从中抒发对故人
、往事的无限怀念和难以排遣的惆怅。
普鲁斯特的这种写作技巧，不仅对当时小说写作的传统模式是一种突破，而且对日后形形色色新小说
流派的出现，也产生了深远的影响。
    对于这样一位伟大的作家，对于这位作家具有传世意义的这部巨著，至今竟还没有中译本，这种现
象，无论从哪个角度来看，显然都是不正常的。
正是出于对普鲁斯特重大文学成就的崇敬，并且为了进一步发展中法文化交流，尽快填补我国外国文
学翻译出版领域中一个巨大的空白，我们决定组织翻译出版《追忆似水年华》这部巨著。
    外国文学研究者都知道，普鲁斯特的这部巨著，其含义之深奥，用词之奇特，往往使人难以理解，
叹为观止，因此翻译难度之大可想而知。
为了忠实、完美地向我国读者介绍这样重要的作品，把好译文质量关是至关重要的。
为此，在选择译者的过程中，我们做了很多的努力。
现在落实下来的各卷的译者，都是经过反复协商后才选定的，至于各卷的译文如何，自然有待翻译家
和读者们读后评说，但我们可以欣慰地告诉读者，其中每一位译者翻译此书的态度都是十分严谨、认
真的，可以说，都尽了最大的努力，对此，我们表示衷心的感谢。
为了尽可能保持全书译文风格和体例的统一，在开译前，我们制定了“校译工作的几点要求”，印发
了各卷的内容提要、人名地名译名表及各卷的注释；开译后又多次组织译者交流经验，相互传阅和评
点部分译文。
这些措施，对提高译文质量显然是有益的。
    关于此书的译名，我们曾组织译者专题讨论，也广泛征求过意见，基本上可归纳为两种译法：一种
直译为《寻求失去的时间》；另一种意译为《追忆似水年华》。
鉴于后一种译名己较多地在报刊上采用，按照“约定俗成”的原则，我们暂且采用这种译法。
我们期待着广大读者的批评与指正。
    韩沪麟    1989年1月

Page 2



第一图书网, tushu007.com
<<追忆似水年华>>

内容概要

　　普鲁斯特的《追忆似水年华》以回忆的形式对往事作了回顾，有童年的回忆、家庭生活、初恋与
失恋、历史事件的观察、以及对艺术的见解和对时空的认识等等。
时间是这部小说的主人公。
作者凭着智慧和想象力，使时间变得具体、生动、完美。
它就像一首由多种主题构成的交响乐，爱情、嫉妒、死亡、回忆、时光，时而交叉重叠在一起，时而
又游离开来，然而在宏观上，整个作品浑然一体，具有蓬勃的生命力。
《追忆似水年华》被公认为文学创作的一次新的尝试，开意识流小说之先河。

★推荐：十大畅销世界文学名著经典（50折超值抢，名家全译本）
★推荐：二十大世界文学名著必读（50折超值抢，名家全译本）
★推荐：世界文学名著名家全译本（全52册，中国出版集团联手中国翻译家协会倾力打造。
）
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作者简介

　　马塞尔·普鲁斯特（Marcel
Proust，1871－1922）　法国20世纪伟大的小说家，意识流小说大师。
生于巴黎一资产阶级家庭，父亲是学者，母亲是富有的犹太经纪人的女儿。
普鲁斯特自幼患哮喘病，大学毕业后，因健康原因，不能出户，开始撰写小说。
1896年他出版了第一本小说《欢乐与时日》，1913年底出版了《追忆似水年华》的第一部《在斯万家
那边》；隔年又出版了第二部《在少女们身旁》，获法国龚古尔文学奖；直至普鲁斯特去世后才完整
的出版了七部。
《追忆似水年华》改变了小说的传统观念，革新了小说的题材和写作技巧，被誉为法国文学的代表作
。
1984年法国《读书》杂志公布了法国、西班牙、德国、英国、意大利报刊评选的欧洲十名“最伟大作
家”，普鲁斯特名列其中。
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书籍目录

第一卷：《在斯万家那边》
第二卷：《在少女们身旁》
第三卷，《盖尔芒特家那边》
第四卷：《索多姆与戈摩尔》
第五卷：《女囚》
第六卷《女逃亡者》
第七卷《重现的时光》
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章节摘录

在很长一段时期里，我都是早早就躺下了。
有时候，蜡烛才灭，我的眼皮儿随即合上，都来不及咕哝一句：“我要睡着了。
”半小时之后，我才想到应该睡觉；这一想，我反倒清醒过来。
我打算把自以为还捏在手里的书放好，吹灭灯火。
睡着的那会儿，我一直在思考刚才读的那本书，只是思路有点特别；我总觉得书里说的事儿，什么教
堂呀，四重奏呀，弗朗索瓦一世和查理五世争强斗胜呀，全都同我直接有关。
这种念头直到我醒来之后还延续了好几秒钟；它倒与我的理性不很相悖，只是象眼罩似的蒙住我的眼
睛，使我一时觉察不到烛火早已熄灭。
后来，它开始变得令人费解，好像是上一辈子的思想，经过还魂转世来到我的面前，于是书里的内容
同我脱节，愿不愿意再挂上钩，全凭我自己决定；这一来，我的视力得到恢复，我惊讶地发现周围原
来漆黑一片，这黑暗固然使我的眼睛十分受用，但也许更使我的心情感到亲切而安详；它简直象是没
有来由、莫名其妙的东西，名副其实他让人摸不到头脑。
我不知道那时几点钟了；我听到火车鸣笛的声音，忽远忽近，就象林中鸟儿的啭鸣，标明距离的远近
。
汽笛声中，我仿佛看到一片空旷的田野，匆匆的旅人赶往附近的车站；他走过的小路将在他的心头留
下难以磨灭的回忆，因为陌生的环境，不寻常的行止，不久前的交谈，以及在这静谧之夜仍萦绕在他
耳畔的异乡灯下的话别，还有回家后即将享受到的温暖，这一切使他心绪激荡。
我情意绵绵地把腮帮贴在枕头的鼓溜溜的面颊上，它象我们童年的脸庞，那么饱满、娇嫩、清新。
我划亮一根火柴看了看表。
时近子夜。
这正是病羁异乡的游子独宿在陌生的客舍，被一阵疼痛惊醒的时刻。
看到门下透进一丝光芒，他感到宽慰。
谢天谢地，总算天亮了！
旅馆的听差就要起床了；呆一会儿，他只要拉铃，就有人会来支应。
偏偏这时他还仿佛听到了脚步声，自远而近，旋而又渐渐远去。
门下的那一线光亮也随之又消失。
正是午夜时分。
来人把煤气灯捻灭了；最后值班的听差都走了。
他只得独自煎熬整整一宿，别无他法。
我又睡着了，有时偶尔醒来片刻，听到木器家具的纤维格格地开裂，睁眼凝望黑暗中光影的变幻，凭
着一闪而过的意识的微光，我消受着笼罩在家具、卧室、乃至于一切之上的朦胧睡意，我只是这一切
之中的小小的一部分，很快又重新同这一切融合在一起，同它们一样变得昏昏无觉。
还有的时候，我在梦中毫不费力地又回到了我生命之初的往昔，重新体验到我幼时的恐惧，例如我最
怕我的姨公拽我的鬈曲的头发。
有一天，我的头发全都给剃掉了，那一天简直成了我的新纪元。
可是梦里的我居然忘记了这样一件大事。
直到为了躲开姨公的手，我一偏脑袋，醒了过来，才又想起这件往事。
不过，为谨慎起见，我用枕头严严实实地捂住了自己的脑袋，然后才安心地返回梦乡。
有几次，就象从亚当的肋叉里生出夏娃似的，有一个女人趁我熟睡之际从我摆错了位置的大腿里钻了
出来。
其实，她是我即将品尝到的快感的产物，但是，我偏偏想象是她给我送来了快感。
我在她的怀抱中感到自己的体温，我正打算同她肌肤相亲，正巧这时我醒了。
同我刚才分手的那位女子相比，普天之下无论是谁都似乎不及她更可亲，我的脸上还感到她的热吻的
余温，我的身子还感到她的肢体的重量。
假如有时候也确有这种情况，梦里的女子赶巧同我在生活中认识的哪位女士相貌一样，那么我必全力
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以赴地达到目的：非同她梦里再聚不可，就象有些人那样，走遍天下也要亲眼见见他们心目里的洞天
仙府，总以为现实生活中能消受到梦境里的迷人景象。
她的音容笑貌在我的记忆中逐渐淡漠；我已忘却梦中人的倩影。
一个人睡着时，周围萦绕着时间的游丝，岁岁年年，日月星辰，有序地排列在他的身边。
醒来时他本能地从中寻问，须臾间便能得知他在地球上占据了什么地点，醒来前流逝过多长的时间；
但是时空的序列也可能发生混乱，甚至断裂，例如他失眠之后天亮前忽然睡意袭来，偏偏那时他正在
看书，身体的姿势同平日的睡态大相径庭，他一抬手便能让太阳停止运行，甚至后退，那么，待他再
醒时，他就会不知道什么钟点，只以为自己刚躺下不久。
倘若他打瞌睡，例如饭后靠在扶手椅上打盹儿，那姿势同睡眠时的姿势相去更远。
日月星辰的序列便完全乱了套，那把椅子就成了魔椅，带他在时空中飞速地遨游，待他睁开眼睛，会
以为自己躺在别处，躺在他几个月前去过的地方。
但是，我只要躺在自己的床上，又睡得很踏实，精神处于完全松弛的状态，我就会忘记自己身在何处
，等我半夜梦回，我不仅忘记是在哪里睡着的，甚至在乍醒过来的那一瞬间，连自己是谁都弄不清了
；当时只有最原始的一种存在感，可能一切生灵在冥冥中都萌动着这种感觉；我比穴居时代的人类更
无牵挂。
可是，随后，记忆象从天而降的救星，把我从虚空中解救出来：起先我倒还没有想起自己身在何处，
只忆及我以前住过的地方，或是我可能在什么地方；如没有记忆助我一臂之力，我独自万万不能从冥
冥中脱身；在一秒钟之间，我飞越过人类文明的十几个世纪，首先是煤油灯的模糊形象，然后是翻领
衬衫的隐约的轮廓，它们逐渐一点一画地重新勾绘出我的五官特征。
也许，我们周围事物的静止状态，是我们的信念强加给它们的，因为我们相信这些事物就是甲乙丙丁
这几样东西，而不是别的玩意儿；也许，由于我们的思想面对着事物，本身静止不动，才强行把事物
也看作静止不动。
然而，当我醒来的时候，我的思想拚命地活动，徒劳地企图弄清楚我睡在什么地方，那时沉沉的黑暗
中，岁月、地域，以及一切、一切，都会在我的周围旋转起来。
我的身子麻木得无法动弹，只能根据疲劳的情状来确定四肢的位置，从而推算出墙的方位，家具的地
点，进一步了解房屋的结构，说出这皮囊安息处的名称。
躯壳的记忆，两肋、膝盖和肩膀的记忆，走马灯似的在我的眼前呈现出一连串我曾经居住过的房间。
肉眼看不见的四壁，随着想象中不同房间的形状，在我的周围变换着位置，象漩涡一样在黑暗中，转
动不止。
我的思想往往在时间和形式的门槛前犹豫，还没有来得及根据各种情况核实某房的特征，我的身体却
抢先回忆起每个房里的床是什么式样的，门是在哪个方向，窗户的采光情况如何，门外有没有楼道，
以及我入睡时和醒来时都在想些什么。
我的压麻了的半边身子，想知道自己面对什么方向，譬如说，想象自己躺在有顶的一张大床上，面向
墙壁侧卧。
这时我马上就会想道：“唷！
我总算睡着了，尽管妈妈并没有来同我道晚安。
”我是睡在已经死去多年的外祖父的乡间住宅里；我的身躯，以及我赖以侧卧的那半边身子，忠实地
保存了我的思想所不应忘怀的那一段往事，并让我重又回想起那盏用链子悬在天花板下的照明灯——
一盏用波希米亚出产的玻璃制成的瓮形吊灯，以及那座用西埃纳的大理石砌成的壁炉。
那是在贡布雷，在我外祖父母的家里，我居住过的那个房间；离现在已经很久很久了，如今我却犹如
身临其境，虽然我的睡意朦胧，不能把故物的情境想得清清楚楚；待我完全清醒之后，我能回忆得更
细致些。
后来，新的姿势又产生新的回忆；墙壁迅速地滑到另一边去：我睡在德·圣卢夫人家的乡间住宅里。
天哪！
至少十点钟了吧。
他们一定都吃过晚饭了！
我这个盹儿打得也太久了。
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每天晚上，更衣用餐前，我总要陪德·圣卢夫人外出散步，回来后先上楼打个盹儿。
自从离开贡布雷，好多年过去了。
住在贡布雷的日子，每当我们散步回来得比较晚，我总能在我住的那间房间的窗户玻璃上，看到落日
的艳红的反照。
如今在当松维尔，在德·圣卢夫人的家里，过的却是另一种生活。
而且我只在晚间出去，沿着我从前在阳光下玩耍过的小路，踏着婆娑的月影散步，我感受到另一种愉
快。
归来时，远望我住的那个房间，只见里面灯火明亮，简直象黑夜中独有的一座灯塔。
回去后我并不急于更衣用餐，而是先睡上一觉。
这些旋转不已、模糊一片的回忆，向来都转瞬即逝；不知身在何处的短促的回忆，掠过种种不同的假
设，而往往又分辨不清假设与假设之间的界限，正等于我们在电影镜中看到一匹奔驰的马，我们无法
把奔马的连续动作一个个单独分开。
但是我毕竟时而看到这一间、时而又看到另一间我生平住过的房间，而且待我清醒之后，在联翩的遐
想中，我终于把每一个房间全都想遍：我想起了冬天的房间。
睡觉时人缩成一团，脑袋埋进由一堆毫不相干的东西编搭成的安乐窝里：枕头的一角，被窝的口子，
半截披肩，一边床沿，外加一期《玫瑰花坛》杂志，统统成了建窝的材料，凭人以参照飞禽筑窝学来
的技巧，把它们拼凑到一块，供人将就着栖宿进这样的窝里。
遇到冰霜凛冽的大寒天气，最惬意不过的是感到与外界隔绝（等于海燕索居在得到地温保暖的深土层
窝里）。
况且那时节壁炉里整夜燃着熊熊的火，象一件热气腾腾的大衣，裹住了睡眠中的人；没有燃尽的木柴
毕毕剥剥，才灭又旺，摇曳的火光忽闪忽闪地扫遍全屋，形成一个无形的暖阁，又象在房间中央挖出
了一个热烘烘的窑洞；热气所到之处构成一条范围时有变动的温暖地带。
从房间的旯旯旮旮，从窗户附近，换句话说，从离壁炉稍远、早已变得冷嗖嗖的地方，吹来一股股沁
人心脾的凉风，调节室内的空气。
我想起了夏天的房间。
那时人们喜欢同凉爽的夜打成一片。
半开的百叶窗上的明媚的月亮，把一道道梯架般的窈窕的投影，抛到床前。
人就象曙色初开时在轻风中摇摆的山雀，几乎同睡在露天一样。
有时候，我想起了那间路易十六时代风格的房间。
它的格调那样明快，我甚至头一回睡在里面都没有感到不适应。
细巧的柱子支撑住天花板，彼此间的距离相隔得楚楚有致，显然给床留出了地盘；有时候正相反，我
想到了那间天花板又高又小的房间。
它简直象是从两层楼的高处挖出来的一座金字塔，一部分墙面覆盖着坚硬的红木护墙板，我一进去就
被一股从未闻到过的香根草的气味熏得昏头胀脑，而且我认定紫红色的窗帘充满敌意，大声喧哗的座
钟厚颜无耻，居然不把我放在眼里。
一面怪模怪样、架势不善的穿衣镜，由四角形的镜腿架着，斜置在房间的一角。
那地方，据我惯常所见，应该让人感到亲切、丰硕；空洞的镜子偏偏挖走了地盘。
我一连几小时竭力想把自己的思想岔开，让它伸展到高处，精确地测出房间的外形，直达倒挂漏斗状
的房顶，结果我白白煎熬了好几个夜晚，只是直挺挺地躺在床上，忧心忡忡地竖起耳朵谛听周围的动
静，鼻翼发僵，心头乱跳，直到习惯改变了窗帘的颜色，遏止了座钟的絮叨，教会了斜置着的那面残
忍的镜子学得忠厚些。
固然，香根草的气味尚未完全消散，但毕竟有所收敛，尤其要紧的是天花板的表面高度被降低了。
习惯呀！
你真称得上是一位改造能手，只是行动迟缓，害得我们不免要在临时的格局中让精神忍受几个星期的
委屈。
不管怎么说吧，总算从困境中，得救了，值得额手称庆，因为倘若没有习惯助这一臂之力，单靠我们
自己，恐怕是束手无策的，岂能把房子改造得可以住人？
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当然，我现在很清醒，刚才还又翻了一回身，信念的天使已经遏止住我周围一切的转动，让我安心地
躺进被窝，安睡在自己的房内，而且使得我的柜子、书桌、壁炉、临街的窗户和两边的房门，大致不
差地在黑暗中各就其位。
半夜梦回，在片刻的朦胧中我虽不能说已纤毫不爽地看到了昔日住过的房间，但至少当时认为眼前所
见可能就是这一间或那一间。
如今我固然总算弄清我并没有处身其间，我的回忆却经受了一场震动。
通常我并不急于入睡；一夜之中大部分时间我都用来追忆往昔生活，追忆我们在贡布雷的外祖父母家
、在巴尔贝克、在巴黎、在董西埃尔、在威尼斯以及在其他地方度过的岁月，追忆我所到过的地方，
我所认识的人，以及我所见所闻的有关他们的一些往事。
在贡布雷，每当白日已尽黄昏将临，我就愁从中来，我的卧室那时成为我百结愁肠的一个固定的痛点
，虽然还不到该我上楼睡觉的钟点，离开我同妈妈和外祖母分手、即使不睡也得回房去独自呆着的时
间还差一大截。
家里的人发觉我一到晚上就愁眉苦脸，便挖空心思设法让我开心。
他们居然别出心裁地给我弄来一盏幻灯，趁着我们等待开晚饭的当口，把幻灯在我的房内的吊灯上套
好，这东西跟哥特时代初期的建筑师和彩画玻璃匠那样，也是用捉摸不定的色光变幻和瑰丽多彩的神
奇形象来取代不透光的四壁。
绘上了传奇故事的灯片，就等于一面面彩画玻璃窗，只是它们光彩不定，忽隐忽现。
可是我的悲愁却有增无减。
因为我对房内的一切早已习惯，一旦照明发生变化，习惯也就受到破坏。
过去除了睡觉使我苦不堪言之外，其他一切倒还过得去，因为我已经习惯。
如今房内被照得面目全非，我一进去，就象刚下火车第一次走进山区“客栈”或者异乡旅馆的房间一
样，感到忐忑不安。
心怀叵测的戈洛从覆盖着小山坡的绿荫团团的三角形的森林中，一蹦一跳地骑马走来，又朝着苦命的
热纳维耶夫·德·希拉特居住的宫堡，一蹿一跃地走去。
椭圆形的灯片镶嵌在框架中，幻灯四角有细槽供灯片不时地插换。
弧形的边线把灯片上的宫堡的其余部分切出画外，只留下宫堡的一角；楼前是一片荒野，热纳维耶夫
站着发愣。
她系着蓝色的腰带，宫堡和荒野则是黄澄澄的。
我不看便知它们必定是黄颜色，因为幻灯尚未打出之前，单凭布拉邦特这一字字铿锵的大名，就已经
预示了这种颜色。
戈洛驻马片刻，愁眉苦脸地谛听我的姨祖母夸张其辞地大声解说。
他看来都听懂了，他的举止神情完全符合姨祖母的指点：既恭顺又不失庄重。
听罢，他又蹦跳着继续赶路，没有任何东西能阻挡他不慌不忙地策马前行。
即使幻灯晃动，我照样能在窗帘上分辨出戈洛继续赶路的情状：在褶凸处，戈洛的坐骑鼓圆了身体；
遇到褶缝，它又收紧肚子。
戈洛的身体也象他的坐骑一样，具有神奇的魔力，能对付一切物质的障碍，遇到阻挡，他都能用来作
为赖以附体的依凭，即使遇到门上的把手，他的那身大红袍、甚至他的那副苍白的尊容，便立刻俯就
，而且堂而皇之地飘然而过；他的神情总是那么高贵，那么忧伤，但是对于这类拦腰切断的境遇，他
却面无难色，临危不乱。
当然，我从这些光采奕奕的幻灯画面中，感受到迷人的魅力，它们象是从遥远的中世纪反射过来的昔
日景象，让一幕幕如此古老的历史场面，在我的周围转悠着重现。
但是，这种神秘、这种美，闯进了我的卧室，究竟引起我什么样的不安，我却说不清楚。
我已经慢慢地把自我充实了这间卧室，以至于对房间本身早已置诸脑后，我总先想到自我，然后才会
念及房间。
如今习惯的麻醉作用既然停止生效，我于是动起脑筋来，开始有所感触，真要命！
我的房门的把手，同天下其他房门把手不同之处，仿佛就在于它看来不需要我去转动便能自行开启，
因为对我说来，把手的运行已经成为无意识的举动，它现在不是在权充戈洛的星体吗？
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晚饭的铃声一响，我赶紧跑进饭厅；饭厅里的大吊灯既不知有戈洛其人，也从未结识过蓝胡子，它只
认得我的父母和列位长辈，以及桌上的罐闷牛肉；它每天晚上大放光芒，把光芒投入我妈妈的怀抱。
热纳维耶夫·德·布拉邦特的不幸遭遇，更使我感到妈妈怀抱的温暖；而戈洛造下的种种罪孽，则触
动我更诚惶诚恐地检查自己的意识。
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编辑推荐

《追忆似水年华(套装共7册)》被公认为一部伟大的作品，开意识流小说之先河。
这是两岸三地唯一全译本，集多位一流译者之力完成，出版二十周年之际修订重出。
本版中译本《追忆似水年华》获得过“全国优秀畅销书奖”、“第一届全国优秀外国文学图书奖一等
奖”，是中国出版史上一个重要事件。
普鲁斯特的重要价值，从此一直被中国读者所珍视。
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